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Matt 5:22 But I say to you that if you are angry 
with a brother or sister, you will be liable 
to judgment; and if you insult a brother 
or sister, you will be liable to the council; 
and if you say, ‘You fool,’ you will be 
liable to the hell of fire.

ἐγὼ δὲ λέγω ὑµῖν ὅτι πᾶς ὁ ὀργιζόµενος τῷ 
ἀδελφῷ αὐτοῦ ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει· ὃς δʼ 
ἂν εἴπῃ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ· ῥακά, ἔνοχος 
ἔσται τῷ συνεδρίῳ· ὃς δʼ ἂν εἴπῃ · µωρέ, 
ἔνοχος ἔσται εἰς τὴν γέενναν τοῦ πυρός.

しかし、私は言っておく。きょうだいに
腹を立てる者は誰でも裁きを受ける。
きょうだいに『馬鹿』と言う者は、最
高法院に引き渡され、『愚か者』と言
う者は、ゲヘナの火に投げ込まれる。

Matt 5:29 If your right eye causes you to sin, tear it 
out and throw it away; it is better for you 
to lose one of your members than for 
your whole body to be thrown into hell.

Εἰ δὲ ὁ ὀφθαλµός σου ὁ δεξιὸς σκανδαλίζει 
σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ· συµφέρει 
γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἓν τῶν µελῶν σου καὶ 
µὴ ὅλον τὸ σῶµά σου βληθῇ εἰς γέενναν.

右の目があなたをつまずかせるなら、え
ぐり出して捨てなさい。体の一部がなく
なっても、全身がゲヘナに投げ込まれな
いほうがましである。

Matt 5:30 And if your right hand causes you to sin, 
cut it off and throw it away; it is better 
for you to lose one of your members than 
for your whole body to go into hell.

καὶ εἰ ἡ δεξιά σου χεὶρ σκανδαλίζει σε, 
ἔκκοψον αὐτὴν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ· συµφέρει 
γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἓν τῶν µελῶν σου καὶ 
µὴ ὅλον τὸ σῶµά σου εἰς γέενναν ἀπέλθῃ.

右の手があなたをつまずかせるなら、切
り取って捨てなさい。体の一部がなくな
っても、全身がゲヘナに落ちないほうが
ましである。」

Matt 10:28 Do not fear those who kill the body but 
cannot kill the soul; rather fear him who 
can destroy both soul and body in hell.

Καὶ µὴ φοβεῖσθε ἀπὸ τῶν ἀποκτεννόντων τὸ 
σῶµα, τὴν δὲ ψυχὴν µὴ δυναµένων 
ἀποκτεῖναι· φοβεῖσθε δὲ µᾶλλον τὸν 
δυνάµενον καὶ ψυχὴν καὶ σῶµα ἀπολέσαι 
ἐν γεέννῃ.

体は殺しても、命は殺すことのできない
者どもを恐れるな。むしろ、命も体もゲ
ヘナで滅ぼすことのできる方を恐れなさ
い。

Matt 18:9 And if your eye causes you to stumble, 
tear it out and throw it away; it is better 
for you to enter life with one eye than to 
have two eyes and to be thrown into 
the hell of fire.

καὶ εἰ ὁ ὀφθαλµός σου σκανδαλίζει σε, 
ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ· καλόν σοί 
ἐστιν µονόφθαλµον εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν ἢ 
δύο ὀφθαλµοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς 
τὴν γέενναν τοῦ πυρός.

もし片方の目があなたをつまずかせるな
ら、えぐり出して捨てなさい。両目がそ
ろったままゲヘナの火に投げ込まれるよ
りは、一つの目になって命に入るほうが
よい。」
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Matt 23:15 Woe to you, scribes and Pharisees, 
hypocrites! For you cross sea and land to 
make a single convert, and you make the 
new convert twice as much a child of 
hell as yourselves.

Οὐαὶ ὑµῖν, γραµµατεῖς καὶ Φαρισαῖοι 
ὑποκριταί, ὅτι περιάγετε τὴν θάλασσαν καὶ 
τὴν ξηρὰν ποιῆσαι ἕνα προσήλυτον, καὶ 
ὅταν γένηται ποιεῖτε αὐτὸν 
υἱὸν γεέννης διπλότερον ὑµῶν.

律法学者たちとファリサイ派の人々、あ
なたがた偽善者に災いあれ。あなたが
たは、改宗者を一人つくろうとして、海
や陸を巡り歩くが、改宗者ができる
と、自分より倍も悪いゲヘナの子にして
しまう。

Matt 23:33 You snakes, you brood of vipers! How 
can you escape being sentenced to hell?

ὄφεις, γεννήµατα ἐχιδνῶν, πῶς φύγητε ἀπὸ 
τῆς κρίσεως τῆς γεέννης;

蛇よ、毒蛇の子らよ、どうしてあなたが
たはゲヘナの裁きを免れることができよ
うか。

Mark 9:43 If your hand causes you to stumble, cut it 
off; it is better for you to enter life 
maimed than to have two hands and to 
go to hell, to the unquenchable fire.

Καὶ ἐὰν σκανδαλίζῃ σε ἡ χείρ σου, 
ἀπόκοψον αὐτήν· καλόν ἐστίν σε κυλλὸν 
εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν ἢ τὰς δύο χεῖρας 
ἔχοντα ἀπελθεῖν εἰς τὴν γέενναν, εἰς τὸ πῦρ 
τὸ ἄσβεστον.

もし片方の手があなたをつまずかせるな
ら、切り捨てなさい。両手がそろったま
まゲヘナの消えない火の中に落ちるより
は、片手になって命に入るほうがよい。

Mark 9:45 And if your foot causes you to stumble, 
cut it off; it is better for you to enter life 
lame than to have two feet and to be 
thrown into hell.

Καὶ ἐὰν ὁ πούς σου σκανδαλίζῃ σε, 
ἀπόκοψον αὐτόν· καλόν ἐστίν σε εἰσελθεῖν 
εἰς τὴν ζωὴν χωλὸν ἢ τοὺς δύο πόδας ἔχοντα 
βληθῆναι εἰς τὴν γέενναν.

もし、片方の足があなたをつまずかせる
なら、切り捨てなさい。両足がそろった
ままゲヘナへ投げ込まれるよりは、片足
になって命に入るほうがよい。

Mark 9:47 And if your eye causes you to stumble, 
tear it out; it is better for you to enter the 
kingdom of God with one eye than to 
have two eyes and to be thrown into hell,

Καὶ ἐὰν ὁ ὀφθαλµός σου σκανδαλίζῃ σε, 
ἔκβαλε αὐτόν· καλόν σέ ἐστιν µονόφθαλµον 
εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ ἢ δύο 
ὀφθαλµοὺς ἔχοντα βληθῆναι εἰς 
τὴν γέενναν ,

もし片方の目があなたをつまずかせるな
ら、えぐり出しなさい。両目がそろった
ままゲヘナに投げ込まれるよりは、一つ
の目になって神の国に入るほうがよい。

NRSV Nestle-Aland 28 共同訳2018

γέεννα ゲヘナ 2024年7月14日

2

https://ref.ly/logosres/LLS:1.0.50;pos=res$2FLLS:1.0.50$2F2023-03-10T19:56:15Z$2F4420377
https://ref.ly/logosres/LLS:NA28;ref=bible$2Bna27.61.23.15;pos=res$2FLLS:NA28$2F2022-05-10T16:22:18Z$2F554913
https://ref.ly/logosres/LLS:1.0.50;pos=res$2FLLS:1.0.50$2F2023-03-10T19:56:15Z$2F4422550
https://ref.ly/logosres/LLS:NA28;ref=bible$2Bna27.61.23.33;pos=res$2FLLS:NA28$2F2022-05-10T16:22:18Z$2F557313
https://ref.ly/logosres/LLS:1.0.50;pos=res$2FLLS:1.0.50$2F2023-03-10T19:56:15Z$2F4497691
https://ref.ly/logosres/LLS:NA28;ref=bible$2Bna27.62.9.43;pos=res$2FLLS:NA28$2F2022-05-10T16:22:18Z$2F640242
https://ref.ly/logosres/LLS:1.0.50;pos=res$2FLLS:1.0.50$2F2023-03-10T19:56:15Z$2F4497869
https://ref.ly/logosres/LLS:NA28;ref=bible$2Bna27.62.9.45;pos=res$2FLLS:NA28$2F2022-05-10T16:22:18Z$2F640454
https://ref.ly/logosres/LLS:1.0.50;pos=res$2FLLS:1.0.50$2F2023-03-10T19:56:15Z$2F4498045
https://ref.ly/logosres/LLS:NA28;ref=bible$2Bna27.62.9.47;pos=res$2FLLS:NA28$2F2022-05-10T16:22:18Z$2F640661


Luke 12:5 But I will warn you whom to fear: fear 
him who, after he has killed, has 
authority to cast into hell. Yes, I tell you, 
fear him!

ὑποδείξω δὲ ὑµῖν τίνα φοβηθῆτε· φοβήθητε 
τὸν µετὰ τὸ ἀποκτεῖναι ἔχοντα ἐξουσίαν 
ἐµβαλεῖν εἰς τὴν γέενναν. ναὶ λέγω ὑµῖν, 
τοῦτον φοβήθητε.

誰を恐れるべきか、教えよう。それ
は、殺した後で、ゲヘナに投げ込む権威
を持っている方だ。そうだ。言っておく
が、この方を恐れなさい。

James 3:6 And the tongue is a fire. The tongue is 
placed among our members as a world of 
iniquity; it stains the whole body, sets on 
fire the cycle of nature, and is itself set 
on fire by hell.

καὶ ἡ γλῶσσα πῦρ. ὁ κόσµος τῆς ἀδικίας ἡ 
γλῶσσα καθίσταται ἐν τοῖς µέλεσιν ἡµῶν ἡ 
σπιλοῦσα ὅλον τὸ σῶµα καὶ φλογίζουσα τὸν 
τροχὸν τῆς γενέσεως καὶ φλογιζοµένη ὑπὸ 
τῆς γεέννης.

舌もまた火です。舌は、私たちの体の器
官の中で、不義の世界を成しています。
それは体全体を汚し、人生の歩みを焼
き尽くし、自らもゲヘナの火によって焼
き尽くされます。
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